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NEUCHATEL.

The authorities of the community of La
Chaux-de-Fonds, have informed the Cantonal
Bank of Neuchitel that they are unable to pay
any further interest due on the last loan, owing
to heavy commitments in connection with unem-
ployment relief.

VALAIS.

Lieutenant-Colonel Leopold Imesch has died
at Siders, the deceased took a great interest in
the political and economic life of the canton of
Valais. M. Imesch was well-known all over
Switzerland as a Wine Merchant.

ST. GALLEN.

M. Zaruski, since 1906 Manager of the Muni-
cipal Electricity Power Station and the Munici-
pal Tramway Co., has celebrated his 40th service
Jubilee.

FRIBOURG.

Dr Eugen Dévaud, Professor of Philosophy
at the University of Fribourg, has been asked by
the University of Madrid to give a cycle of
lectures.

TICINO.

Monsignore Angelo Jelmini, the new Bishop
of Lugano was consecrated in Lugano on Sunday
last, in the presence of the Papal Nuntius in
Berne, Monsignore Bernardini, the Bishops of

‘hur and Sitten, and a great number of the popu-
lation.

MINISTER GEORGES WAGNIERE.

Rom, im Januar.

Es ist in Zeiten materieller Bedrdingnis und
geistiger Zerkliiftung unter der europiischen
Himmelsglocke besonders erfreulich, wenn die
Schweizer im Ausland ziher als je am eidge-
nossischen Sinne festhalten und sich und den
Nachbarn ein unve chtes Bild briiderlicher
Einigkeit geben. So geschah es bei der Abschieds
feier fiir unsern scheidenden Gesandten aus Rom,
die einer nicht immer zu umgehenden Banalitit
eines TFestbankettes sich vollig zu entschlagen

Auch wer nicht Einblicke hatte in die
Arbeitsfiille unseres Gesandten wiithrend der 18

Jahre seiner Titigkeit in Rom, konnte es an
dem Dauerzustande der ausgezeichneten
Jeziehungen der Schweiz zu Italien ablesen, dass
unsere diplomatische Vertretung keinen bessern

Hiinden anvertraut sein konnte. Die Zeiten
sind  vorbei, wie Consul Biaggi aus Genua

zutreffend ausfiihrte, als die Diplomatie sich in
gesellschaftlichen Aeusserlichkeiten erschoptte
und einer Sinekure gleichkam.  Dr. Wagniére
wurde von seiner leitenden Stellung am ‘‘Journal
de Genéve *’ withrend des Weltkrieges nach Rom

geschickt. Es waren Zeitliufte, in denen unver-
meidlich auch manchem Schweizer in Italien
mehr als ein Haar gekriimmt wurde. Nicht

besser wurde es wihrend der darauffolgenden
Spanne des bolschewisierenden Liebiiugelns der
Massen und im ersten Ansturm der fascistischen
Revolution. Unser Minister kannte kein Wanken
und kein Zaudern und sah schon wenige .Jahre

nach seinem  Amtsantritt im  Abschluss eines
vorbildlichen Freundschaftsvertrages zwischen

[talien und der Schweiz den Niederschlag seiner
diplomatischen Bemiihungen. Ihm zur Seite
stand der geistig ebenbiirtige, heute leider nicht
mehr unter den Lebenden weilende Legationsrat
Dr. Th. von Sonnenberg, dem in Dr. Broy seit
fiinf Jahren ein wiirdiger Nachfolger erstanden
ist.

Neben der augenfilligen diplomatischen
Grossarbeit  galt fiir Georges Wagniére aber
keineswegs der Satz de minimis non curat

practor, und gerade diese so wichtige Uebung hat
ihm den Dank der Schweizerkolonien in Italien
sichergestellt.  Diesem Titigkeitsbezirk nahe
liegt die patriotische Fiirsorge, die ihren Aus-
druck in  Dutzenden von Vortrigen und
Ansprachen in den.Schweizerverein fand. Wir
hatten einmal Gelegenheit, Mussolini  zu
schildern, was fiir unsere Kolonie der conférencier
Wagniére bedeute, der seine Themen aus dem
politischen' Gegenwartsleben der Schweiz holte
und es dabei auch nicht an Betrachtungen iiber
aussenpolitische Ereignisse fehlen liess. Musso-
lini, bei dem unser Gesandter in hohem Ansehen

dessen sind wir uns gerade jetzt wieder bewusst
geworden.

Dies ist auch der Schliissel zum Gelingen der
Abschiedsfeier geworden.  Ausdruck verliehen
dieser  Erkenntnis  zahlreiche  Tafelredner.
Geistvoll und diplomatisch sorgfiiltig gefeilt war
das Wort des Legationsrates Dr. Broy, erschip-
fend der Aunfriss des verdienten Priisidenten des
Circolo N ero in Rom, Pio Gusberti, auf-
schlussreich die Ausfiithrungen des Prisidenten
der schweizerisch-italienischen Handelskammer,
Steinmann  aus  Mailand, brillant der Trink-
spruch des Korrespondenten des ** Journal de
Geneve ”’ Theodor Baucher, auf den der Presse
stets verbunden gebliebenen ehemaligen Kollegen
und ergreifend schliesslich die Dankadresse des
85 jihrigen Veteranen der Kolonie, Herrn
Emilio Meyer. Dr. Maurice Sandoz sandte einen
formvollendeten dichterischen Gruss aus Avosa.
Allen anwortete ernst und launig der Gefeierte
selbst mit der ihm eigenen fliisssigen Rednergabe.
Es war ein von hohem Geiste beschwingtes Wort
eines auf das Vaterland stolzen Biirgers und der
Dank tir trene Mitarbeit an die grosse, siebzehn-
tausendkoptige Schweizerkolonie in Italien. Har-
monischer, ergreifender und vor allem schwei-
zerischer konnte die Feier unter dem Absingen
der Landeshymne nicht ausklingen.
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WAGNER IN EXILE:

The Story of the first Five Years in Switzerland.
As told by Max Fehr in ‘* Richard Wagner's
Schweizer Zeit ' (Erste Band: 1849-1855).
(Aarau und Leipzig: Vérlaig H. R. Sauerlénder
& Co.

(Musica] Opinion, January, 1936).

(Continued).

Wagner’s greater activities in Zirich were
orchestral, and we find him conducting overtures
by Weber and Gluck to open a concert and taking
in the second part a symphony, which on one
occasion was the ¢ Jupiter ” of Mozart, and on
all others the symphonies of Beethoven. Ziirich
could not then have known much about
Beethoven, for the symphonies were announced
in the concert programmes as ‘‘ mit verstirktes
Orchester,”” the said augmentation bringing up
the players to a total of fifty! However, the
genius of Wagner as a conductor through his
introduction of the Beethoven symphonies was
soon recognised, and as guest conductor he w:
a great *“ draw,”’ increasing the box-office takings
threefold. Then came on the scene Hans von
Biilow, a young man escaping from the study of
the law rather than its clutches, and with him,
as the law-reports say, Alexander Ritter, son
of Wagner’s friend and patron and a clever young
musician. The operas conducted by Wagner in-
cluded ‘¢ Don Giovanni,” ‘ Magic Flute ”” and

“ Figaro” (Mozart), *‘ TFidelio” (Beethoven),
and ‘“ La Dame Blanche * of Boieldieu, of which

latter 'he gave a number of performances. Opera
brought success equal to that of symphony, and
a climax was reached with the production of
“The Flying Dutchman,” which came on the
@ood people of the town like a bolt from the blue,
opening out before them a new world.
Meanwhile Wagner, in his home, was occu-
pied with the project of his ‘¢ Nibelungen Ring,”
the while beset with nerve and other bodily ills,
to alleviate which he had to submit to a diet of
milk and water. However, he seems at times to
have had enough strength to climb in the locality
of Schiller’s William Tell, tramping by the side
of his friends Uhlig and Ritter, with the ‘“Young
Siegfried ¥ and ‘¢ Siegfried’s Death »’ simmering
in his head. From its conception and writing
out (1850-1852), the change of titles from Sieg-

fried to Gotterdimmerung was not made until
1863.

Things Wagnerian had now begun to move
in Germany. In 1852 Liszt announced the
fifteenth performance of ¢ Tannhiuser ” at
Weimar, and presentations of the other operas
had become so frequent that Wagner issued a
brochure of instructions concerning their produc-
tion, for the guidance of intendants and conduc-
tors. (Alas! ten years later Wagner found a copy
still uncut in the office of an intendant at
Munich.) Though under forty and vegetating in
Switzerland, Wagner and his music was on all
tongues, of which fact he seems to have been kept
well informed. He condemned in his own polished
style the bungled performance of ‘¢ Tannhiiuser »
in Berlin, which enables us incidentally to re-
mark that to-day we do not hear ¢ The Flying
Dutchmann ”*  or  * Tannhéuser * as first
orchestrated. By this time all the German in-
telligentsia was running pell-mell after the man
at Ztrich, one newspaper published there saying
that Wagner might well exclaim, “ God save me
from my friends,”” and ‘went on to declare that
so much homage was not good for any man.

The Wesendoncks now come on the scene,
and at a performance of ¢ The Flying Dutch-
man '’ sent bouquets to the occupants of boxe
for presentation to the composer. Wagner’s
fortieth birthday was celebrated at the Stadt
Theater by three concerts and an oration
delivered by Niederman, evidently inspired by his
‘ Lohengrin ** and the ideals Wagner often ex-
pressed. The poem is thought to have been writ-
ten by Frau Wesendonck : if so, the spiritual
quality of the poem honours herself and Wagner ;
anyhow, soon afterwards he composed the
“Album Sonata *’ for piano, dedicating it to her.
This was the first composition he had written for
six years! Despite the success of the birthday
concert and a proposal to make him a Freiburger
of the canton, Wagner was evidently restless.
Soon he was asking Liszt to intereede for him
with the Royal House of Saxony and the Saxon
authorities : Liszt did so, but could convey no
hopes of success. The answer of the authorities
was swift and sudden : in three days the warrant
for arrest was re-issued, and with it went a new

photograph and an intimation of present where-

abouts.

This decision of the Saxon police seems to
have wounded Wagner deeply in his swelling

pride, for i a letter to his sister he speaks of
* your lovely police,” and suggested that they
ight better spend their money than in framing
his portrait. However, he could still occupy his
mind with the ** Ring,”’ while they talked of a
special theatre tor its performance,at Weimar or
Zirich. Drobably the rebel in him was weaken-
ing as he saw his aspirations as an artist so
thwarted. He walked the mountains, he visited
Ttaly twice, and became as nature-sick as a Lake
poet.

In October of the year 1853 Wagner was in
Paris with Liszt : he lunched with Berlioz : and
on the last day of the visit, at a lunch, there were
present four women, — Minna Wagner, Cosima
Liszt, Mathilde Wesendonck, and Marie Wittgen-
stein. What combustible material ! Jack in
h, Wagner was soon engrossed in the com-
position of ** Das Rhbeingold,” working direet at
the orchestral score in pencil, completing it — on
January 14th, 854 — in the amazing time of
eleven weeks! As he wrote to his friend Ferdi-
nand Heive, he neither saw nor heard anything
until the end of the task was reached.

The circumstances of the Wagner household
have long provided both sympathetic and scan-
dalous gossip: however, at this time everything
in the home was beautiful, except the parrot, who
would chatter, ** Richard Wagner is a wicked
man.”  There were a few stalwart friends, the
dog Peps, and Minna, who was asked to teach
the parrot to say that Richard Wagner was a
good man! Then there was the quarterly allow-
ance from Wesendonck paid to Minna through
Jakol Sulzer, though the generosity of the trans-
action had a set-off by some sort of lien on the
aperas.

We must now be brief over other facts from
this entrancing book. There are details of the
performance in Ziirich of the ¢* Faust > Overture,
written in days of poverty in Paris. Von Biillow
prepared a piano transcription of the overture,
but this Wagner declined, dubbing it ‘ piano
jargon.” There were other successes in Ziivich
and not a little jargon about the Future of Art:
also there was peace to be sought with Authority
in Saxony. Of course, Wagner in his own view
had been guilty of nothing very reprehensible, but
at the time of the flight into Switzerland and for
some time after, Authority as then constituted
would have taken his head on a charger to the
reigning King.

The End.
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